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א־1 ֹֽ ל
değil–
H3808

הְיֶה יִ֠
olacak
H1961

ים לַכֹּהֲנִ֨
kâhinlere
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
Levililere
H3881

כָּל־
tüm–
H3605

בֶט שֵׁ֧
oymakı
H7626

לֵוִי֛
Levi'nin
H3878

לֶק חֵ֥
pay

וְנַחֲלָ֖ה
ve–miras
H5159

עִם־
–ile

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail
H3478

י אִשֵּׁ֧
ateş–sunularını
H0801

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

וְנַחֲלָת֖וֹ
ve–mirasını
H5159

יאֹכֵלֽוּן׃
yiyecekler
H0398

&#8249;&#8249;Levili k&#226;hinlerin, b&#252;t&#252;n Levi oyma&#287;&#305;n&#305;n &#246;b&#252;r 
&#304;srailliler gibi pay&#305; ve m&#252;lk&#252; olmayacak. RAB i&#231;in yak&#305;lan sunularla, RABbe 
d&#252;&#351;en payla ge&#231;inecekler.

וְנַחֲלָ֥ה2
ve–mirası
H5159

לאֹ־
değil–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

לּ֖וֹ
ona

רֶב בְּקֶ֣
içinde
H7130

אֶחָי֑ו
kardeşlerinin
H0251

יְהוָה֙
Yahve
H3068

ה֣וּא
O
H1931

נַחֲלָת֔וֹ
mirası
H5159

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi

דִּבֶּר־
söyledi–
H1696

לֽוֹ׃
ona

ס
¶

Karde&#351;leri aras&#305;nda m&#252;lkleri olmayacak. RABbin onlara verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca, 
RABbin kendisi onlar&#305;n miras&#305; olacak.

וְזֶ֡ה3
ve–bu
H2088

יִהְיֶה֩
olacak
H1961

ט מִשְׁפַּ֨
hakkı
H4941

ים הַכֹּהֲנִ֜
kâhinlerin
H3548

מֵאֵת֣
–den
H0854

ם הָעָ֗
halktan

מֵאֵ֛ת
–den
H0854

י זֹבְחֵ֥
kurban–edenlerin
H2076

הַזֶּ֖בַח
kurbanı
H2077

אִם־
ister–

שׁ֣וֹר
öküz
H7794

אִם־
ister–

ה שֶׂ֑
kuzu
H7716

֙ וְנָתַן
ve–verecek
H5414

ן לַכֹּהֵ֔
kâhine
H3548

עַ הַזְּרֹ֥
kürek
H2220

וְהַלְּחָיַיִ֖ם
ve–çeneler
H3895

ה׃ וְהַקֵּבָֽ
ve–işkembe
H6896

&#8249;&#8249;Halktan s&#305;&#287;&#305;r ya da koyun kurban edenlerin k&#226;hinlere verece&#287;i 
pay &#351;u olacak: Kol, &#231;ene, i&#351;kembe.

ית4 רֵאשִׁ֨
ilkini
H7225

נְךָ֜ דְּגָֽ
tahılının
H1715

ירֹשְׁךָ֣ תִּֽ
şarabının
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֗
ve–zeytinyağının
H3323

ית וְרֵאשִׁ֛
ve–ilkini
H7225

גֵּ֥ז
kırkımının
H1488

צאֹנְךָ֖
koyunlarının
H6629

תִּתֶּן־
vereceksin–
H5414

לּֽוֹ׃
ona

Tah&#305;l&#305;n&#305;z&#305;n, yeni &#351;arab&#305;n&#305;z&#305;n, 
zeytinya&#287;&#305;n&#305;z&#305;n ilk &#252;r&#252;n&#252;n&#252; ve koyunlar&#305;n&#305;zdan 
k&#305;rkt&#305;&#287;&#305;n&#305;z ilk y&#252;n&#252; k&#226;hine vereceksiniz.

י5 כִּ֣
çünkü

ב֗וֹ
onu

בָּחַ֛ר
seçti
H0977

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

מִכָּל־
–den–tümünden–
H3605

שְׁבָטֶי֑ךָ
oymaklarının
H7626

ד לַעֲמֹ֨
durmak–için
H5975

לְשָׁרֵ֧ת
hizmet–etmek–için
H8334

בְּשֵׁם־
adıyla–
H8034

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

ה֥וּא
o
H1931

וּבָנָי֖ו
ve–oğulları

כָּל־
tüm–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
günler
H3117

ס
¶
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&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB, &#246;n&#252;nde dursunlar, her zaman ad&#305;yla hizmet 
etsinler diye b&#252;t&#252;n oymaklar&#305;n&#305;z aras&#305;ndan onu ve o&#287;ullar&#305;n&#305; 
se&#231;ti.

י־6 וְכִֽ
ve–eğer–

א ֹ֨ יָב
gelirse
H0935

י הַלֵּוִ֜
Levili
H3881

מֵאַחַ֤ד
birinden
H0259

שְׁעָרֶי֙ךָ֙
kapılarının
H8179

מִכָּל־
–den–tümünden–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

אֲשֶׁר־
ki–

ה֖וּא
o
H1931

גָּ֣ר
yaşıyor

ם שָׁ֑
orada
H8033

וּבָא֙
ve–gelirse
H0935

בְּכָל־
tüm–
H3605

אַוַּ֣ת
arzusuyla
H0185

נַפְשׁ֔וֹ
canının
H5315

אֶל־
–e
H0413

הַמָּק֖וֹם
yere
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

יִבְחַ֥ר
seçecek
H0977

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

&#8249;&#8249;E&#287;er bir Levili, ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; herhangi bir &#304;srail kentinden 
RABbin se&#231;ece&#287;i yere kendi iste&#287;iyle gelirse,

ת7 וְשֵׁרֵ֕
ve–hizmet–edecek
H8334

ם בְּשֵׁ֖
adıyla
H8034

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

אֱלֹהָי֑ו
Tanrısının
H0430

כְּכָל־
gibi–tüm–
H3605

֙ אֶחָיו
kardeşleri
H0251

הַלְוִיִּ֔ם
Levililerin
H3881

ים הָעֹמְדִ֥
duranlar
H5975

ם שָׁ֖
orada
H8033

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

orada Tanr&#305;s&#305; RABbin &#246;n&#252;nde duran Levili karde&#351;leri gibi RABbin ad&#305;yla 
hizmet edebilir.

לֶק8 חֵ֥
payı

לֶק כְּחֵ֖
pay–gibi

יאֹכֵל֑וּ
yiyecekler
H0398

לְבַ֥ד
hariç
H0905

יו מִמְכָּרָ֖
satışlarından
H4465

עַל־
üzerine–

הָאָבֽוֹת׃
ataların
H0001
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Aile m&#252;lk&#252;n&#252;n sat&#305;&#351;&#305;ndan eline ge&#231;en para 
d&#305;&#351;&#305;nda, e&#351;it pay olarak b&#246;l&#252;&#351;ecekler.&#8250;&#8250;

י9 כִּ֤
ne–zaman

אַתָּה֙
sen

א בָּ֣
gelirsen
H0935

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֔
diyara
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

נֹתֵ֣ן
veriyor
H5414

לָךְ֑
sana

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

תִלְמַד֣
öğreneceksin
H3925

לַעֲשׂ֔וֹת
yapmayı

ת כְּתוֹעֲבֹ֖
iğrençliklerine–göre
H8441

הַגּוֹיִ֥ם
ulusların

ם׃ הָהֵֽ
o
H1992

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbin size verece&#287;i &#252;lkeye girdi&#287;inizde, oradaki 
uluslar&#305;n i&#287;ren&#231; t&#246;relerini &#246;&#287;renip uygulamay&#305;n.

א־10 ֹֽ ל
değil–
H3808

יִמָּצֵא֣
bulunacak
H4672

בְךָ֔
arasında

יר מַעֲבִ֥
geçiren

בְּנֽוֹ־
oğlunu–

וּבִתּ֖וֹ
ve–kızını
H1323

בָּאֵשׁ֑
ateşten
H0784

קֹסֵם֣
fal–açan
H7081

ים קְסָמִ֔
fallar
H7080

מְעוֹנֵן֥
büyü–yapan

וּמְנַחֵ֖שׁ
ve–kehanet–eden
H5172

ׁף׃ וּמְכַשֵּֽ
ve–büyücü
H3784

Aran&#305;zda o&#287;lunu ya da k&#305;z&#305;n&#305; ate&#351;te kurban eden, falc&#305;, 
b&#252;y&#252;c&#252;, muskac&#305;, medyum, ruh &#231;a&#287;&#305;ran ya da &#246;l&#252;lerin 
ruhlar&#305;na dan&#305;&#351;an kimse olmas&#305;n.

וְחֹבֵ֖ר11
ve–büyü–yapan
H2266

חָבֶ֑ר
büyü
H2267

וְשֹׁאֵ֥ל
ve–soran
H7592

אוֹב֙
ruha
H0178

י וְיִדְּעֹנִ֔
ve–cin–biliciye
H3049

שׁ וְדֹרֵ֖
ve–danışan
H1875

אֶל־
–e
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
ölülere
H4191
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י־12 כִּֽ
çünkü–

תוֹעֲבַ֥ת
iğrençliği
H8441

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

כָּל־
her–
H3605

שֵׂה עֹ֣
yapanı

אֵלֶּ֑ה
bunları
H0428

֙ וּבִגְלַל
ve–yüzünden
H1558

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
iğrençliklerin
H8441

לֶּה הָאֵ֔
bunların
H0428

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ישׁ מוֹרִ֥
kovuyor
H3423

ם אוֹתָ֖
onları
H0853

מִפָּנֶֽיךָ׃
önünden
H6440

&#199;&#252;nk&#252; RAB bunlar&#305; yapanlardan tiksinir. Tanr&#305;n&#305;z RAB, bu i&#287;ren&#231; 
t&#246;releri y&#252;z&#252;nden bu uluslar&#305; &#246;n&#252;n&#252;zden kovacakt&#305;r.

ים13 תָּמִ֣
kusursuz
H8549

הְיֶ֔ה תִּֽ
olacaksın
H1961

עִ֖ם
–ile

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Tanrınla
H0430

ס
¶

Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246;n&#252;nde yetkin olun.&#8250;&#8250; 
kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305; olarak kullan&#305;l&#305;yor. Bu 3 terim 
falc&#305;l&#305;&#287;&#305;n de&#287;i&#351;ik t&#252;rlerini i&#231;erir.

י 14 ׀כִּ֣
çünkü

הַגּוֹיִם֣
uluslar

לֶּה הָאֵ֗
bunlar
H0428

ר אֲשֶׁ֤
ki

אַתָּה֙
sen

יוֹרֵ֣שׁ
kovuyorsun
H3423

ם אוֹתָ֔
onları
H0853

אֶל־
–e
H0413

מְעֹנְנִ֥ים
büyü–yapanlara

וְאֶל־
ve––e
H0413

ים קֹסְמִ֖
fal–açanlara
H7080

יִשְׁמָע֑וּ
dinliyorlar
H8085

ה וְאַתָּ֕
ve–sen

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ן כֵ֔
böyle

נָתַ֛ן    
verdi
H5414

לְךָ֖
sana

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Tanrın
H0430

&#8249;&#8249;&#220;lkelerini alaca&#287;&#305;n&#305;z uluslar b&#252;y&#252;c&#252;lerin, 
falc&#305;lar&#305;n &#246;&#287;&#252;d&#252;ne kulak verirler. Ama Tanr&#305;n&#305;z RAB buna izin 
vermiyor.

יא15 נָבִ֨
peygamber
H5030

מִקִּרְבְּךָ֤
aranızdan
H7130

מֵאַחֶי֙ךָ֙
kardeşlerinden
H0251

נִי כָּמֹ֔
benim–gibi
H3644

ים יָקִ֥
kaldıracak

לְךָ֖
sana

יְהוָה֣
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Tanrın
H0430

אֵלָ֖יו
onu
H0413

תִּשְׁמָעֽוּן׃
dinleyeceksiniz
H8085

Tanr&#305;n&#305;z RAB size aran&#305;zdan, kendi karde&#351;lerinizden benim gibi bir peygamber 
&#231;&#305;karacak. Onu dinleyin.

ל16 כְּכֹ֨
herşeye–göre
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

לְתָּ שָׁאַ֜
istedin
H7592

ם מֵעִ֨
–den

יְהוָה֤
Yahve'den
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrından
H0430

ב בְּחֹרֵ֔
Horeb'de
H2722

בְּי֥וֹם
gününde
H3117

הַקָּהָ֖ל
topluluğun
H6951

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ף אֹסֵ֗
devam–edeyim
H3254

֙ עַ לִשְׁמֹ֨
duymaya
H8085

אֶת־
–i
H0853

֙ קוֹל
sesini

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

י אֱלֹהָ֔
Tanrımın
H0430

וְאֶת־
ve–
H0853

שׁ הָאֵ֨
ateşi
H0784

הַגְּדֹלָ֥ה
büyük

הַזֹּ֛את
bu
H2063

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

אֶרְאֶ֥ה
göreyim
H7200

ע֖וֹד
yine
H5750

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

אָמֽוּת׃
öleyim
H4191

Horevde topland&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;n Tanr&#305;n&#305;z RABden &#351;unu 
dilemi&#351;tiniz: &#8249;Bir daha ne Tanr&#305;m&#305;z RABbin sesini duyal&#305;m, ne de o 
b&#252;y&#252;k ate&#351;i g&#246;relim, yoksa &#246;l&#252;r&#252;z.&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר17
ve–dedi
H0559

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֵלָי֑
bana
H0413

יבוּ הֵיטִ֖
iyi–yaptılar
H3190

ר אֲשֶׁ֥
ki

רוּ׃ דִּבֵּֽ
söylediler
H1696
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RAB bana, &#8249;S&#246;yledikleri do&#287;rudur&#8250; dedi.

יא18 נָבִ֨
peygamber
H5030

ים אָקִ֥
kaldıracağım

לָהֶ֛ם
onlara
H1992

רֶב מִקֶּ֥
içinden
H7130

אֲחֵיהֶ֖ם
kardeşlerinin
H0251

כָּמ֑וֹךָ
senin–gibi
H3644

י וְנָתַתִּ֤
ve–koyacağım
H5414

֙ דְבָרַי
sözlerimi
H1697

יו בְּפִ֔
ağzına
H6310

ר וְדִבֶּ֣
ve–söyleyecek
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
onlara
H0413

אֵ֖ת
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

נּוּ׃ אֲצַוֶּֽ
buyuracağım–ona
H6680

&#8249;Onlara karde&#351;leri aras&#305;ndan senin gibi bir peygamber &#231;&#305;karaca&#287;&#305;m. 
S&#246;zlerimi onun a&#287;z&#305;ndan i&#351;iteceksiniz. Kendisine buyurduklar&#305;m&#305;n 
t&#252;m&#252;n&#252; onlara bildirecek.

וְהָיָ֗ה19
ve–olacak
H1961

הָאִישׁ֙
adam
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִשְׁמַע֙
dinlerse
H8085

אֶל־
–e
H0413

י דְּבָרַ֔
sözlerime
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

ר יְדַבֵּ֖
söyleyecek
H1696

י בִּשְׁמִ֑
adımla
H8034

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

שׁ אֶדְרֹ֥
hesap–soracağım
H1875

מֵעִמּֽוֹ׃
ondan

Ad&#305;ma konu&#351;an peygamberin iletti&#287;i s&#246;zleri dinlemeyeni ben 
cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.

אַך20ְ֣
ancak
H0389

יא הַנָּבִ֡
peygamber
H5030

ר אֲשֶׁ֣
ki

יָזִיד֩
küstahlık–yaparsa
H2102

ר לְדַבֵּ֨
söylemek–için
H1696

ר דָּבָ֜
sözü
H1697

י בִּשְׁמִ֗
adımla
H8034

אֵת֣
–i
H0853

ר אֲשֶׁ֤
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

֙ צִוִּיתִיו
buyurdum–ona
H6680

ר לְדַבֵּ֔
söylemesi–için
H1696

ר וַאֲשֶׁ֣
ve–ki

ר יְדַבֵּ֔
söyleyecek
H1696

ם בְּשֵׁ֖
adıyla
H8034

ים אֱלֹהִ֣
tanrıların
H0430

ים אֲחֵרִ֑
başka
H0312

וּמֵ֖ת
ve–ölecek
H4191

יא הַנָּבִ֥
peygamber
H5030

הַהֽוּא׃
o
H1931

Ancak, kendisine buyurmad&#305;&#287;&#305;m bir s&#246;z&#252; benim ad&#305;ma s&#246;ylemeye 
kalk&#305;&#351;an ya da ba&#351;ka ilahlar ad&#305;na konu&#351;an peygamber 
&#246;ld&#252;r&#252;lecektir.&#8250;

י21 וְכִ֥
ve–eğer

תאֹמַ֖ר
dersen
H0559

בִּלְבָבֶךָ֑
yüreğinde
H3824

אֵיכָה֙
nasıl

נֵדַ֣ע
bileceğiz
H3045

אֶת־
–i
H0853

ר הַדָּבָ֔
sözü
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

דִבְּר֖וֹ
söyledi–onu
H1696

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

&#8249;&#8249; &#8249;Bir s&#246;z&#252;n RABden olup olmad&#305;&#287;&#305;n&#305; nas&#305;l 
bilebiliriz?&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;nebilirsiniz.

אֲשֶׁר22֩
ki

ר יְדַבֵּ֨
söyleyecek
H1696

יא הַנָּבִ֜
peygamber
H5030

ם בְּשֵׁ֣
adıyla
H8034

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִהְיֶה֤
olursa
H1961

הַדָּבָר֙
söz
H1697

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יָב֔וֹא
gelirse
H0935

ה֣וּא
o
H1931

ר הַדָּבָ֔
söz
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

דִבְּר֖וֹ
söyledi–onu
H1696

יְהוָה֑
Yahve
H3068

֙ בְּזָדוֹן
küstahlıkla
H2087

דִּבְּר֣וֹ
söyledi–onu
H1696

יא הַנָּבִ֔
peygamber
H5030

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תָג֖וּר
korkacaksın

נּוּ׃ מִמֶּֽ
ondan

ס
¶
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E&#287;er bir peygamber RAB'bin ad&#305;na konu&#351;ur, ama konu&#351;tu&#287;u s&#246;z yerine 
gelmez ya da ger&#231;ekle&#351;mezse, o s&#246;z RAB'den de&#287;ildir. Peygamber sayg&#305;s&#305;zca 
konu&#351;mu&#351;tur. Ondan korkmay&#305;n.&#8250;&#8250;


